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bovina i porcina, així com de carn fresca procedent de 
tercers països.

23. Decisió 86/65/CEE de la Comissió, de 13 de febrer 
de 1986, relativa a la llista d’establiments del Marroc auto-
ritzats per a la importació a la Comunitat de carn fresca.

24. Decisió 85/539/CEE de la Comissió, de 29 de 
novembre de 1985, relativa a la llista d’establiments de 
Groenlàndia autoritzats per a la importació de carn fresca 
a la Comunitat.

25. Decisió 84/24/CEE de la Comissió, de 23 de 
desembre de 1983, relativa a la llista dels establiments 
d’Islàndia autoritzats per a la importació de carn fresca a 
la Comunitat.

26. Decisió 83/423/CEE de la Comissió, de 29 de juliol 
de 1983, relativa a la llista d’establiments de la República 
del Paraguai autoritzats per a la importació de carn fresca 
a la Comunitat.

27. Decisió 83/402/CEE de la Comissió, de 29 de juliol 
de 1983, relativa a la llista d’establiments de Nova Zelanda 
autoritzats per a la importació de carn fresca a la Comuni-
tat.

28. Decisió 83/384/CEE de la Comissió, de 29 de juliol 
de 1983, relativa a la llista d’establiments d’Austràlia auto-
ritzats per a la importació de carn fresca a la Comunitat.

29. Decisió 83/243/CEE de la Comissió, de 10 de maig 
de 1983, relativa a la llista d’establiments de la República 
de Botswana autoritzats per a la importació de carn fresca 
a la Comunitat.

30. Decisió 83/218/CEE de la Comissió, de 22 d’abril 
de 1983, relativa a la llista d’establiments de la República 
Socialista de Romania autoritzats per a la importació de 
carn fresca a la Comunitat.

31. Decisió 82/923/CEE de la Comissió, de 17 de 
desembre de 1982, relativa als establiments de la Repú-
blica de Guatemala dels quals els estats membres poden 
autoritzar la importació de carn fresca.

32. Decisió 82/913/CEE de la Comissió, de 16 de 
desembre de 1982, relativa a la llista d’establiments de la 
República de Sud-àfrica i de Namíbia autoritzats per a la 
importació de carn fresca a la Comunitat.

33. Decisió 82/735/CEE del Consell, de 18 d’octubre 
de 1982, relativa a la llista d’establiments de la República 
Popular de Bulgària autoritzats per a l’exportació de carn 
fresca a la Comunitat.

34. Decisió 82/734/CEE del Consell, de 18 d’octubre 
de 1982, relativa a la llista d’establiments de la Confedera-
ció Suïssa autoritzats per a l’exportació de carn fresca a la 
Comunitat.

35. Decisió 81/713/CEE de la Comissió, de 28 de juliol 
de 1981, relativa a la llista dels establiments de la Repú-
blica Federativa del Brasil autoritzats per a la importació a 
la Comunitat de carn fresca de boví i de carn de solípedes 
domèstics.

36. Decisió 81/92/CEE de la Comissió, de 30 de gener 
de 1981, relativa a la llista dels establiments de la Repú-
blica Oriental de l’Uruguai autoritzats per a la importació 
a la Comunitat de carn fresca de boví i d’oví, així com de 
solípedes domèstics.

37. Decisió 81/91/CEE de la Comissió, de 30 de gener 
de 1981, relativa a la llista dels establiments de la Repú-
blica Argentina autoritzats per a la importació a la Comu-
nitat de carn fresca de boví i d’oví, així com de solípedes 
domèstics.

38. Decisió 79/542/CEE del Consell, de 21 de desem-
bre de 1979, per la qual es confecciona una llista de ter-
cers països o les seves parts, i per la qual s’estableixen les 
condicions zoosanitàries, de salut pública i de certificació 
veterinària per a la importació a la Comunitat de determi-
nats animals vius i de la seva carn fresca.

39. Decisió 78/685/CEE de la Comissió, de 26 de juliol 
de 1978, per la qual s’estableix una llista de malalties epi-
zoòtiques d’acord amb les disposicions de la Directiva 
72/462/CEE. 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS

I DE COOPERACIÓ
 15876 ESMENES de 2001 al Codi internacional per a 

la seguretat del transport de combustible 
nuclear irradiat, plutoni i residus d’alta activi-
tat en embalums a bord dels vaixells (codi 
CNI), adoptades el 6 de juny de 2001 mitjan-
çant la Resolució MSC.118 (74). («BOE» 230, 
de 26-9-2005.)

RESOLUCIÓ MSC.118 (74)

(Aprovada el 6 de juny de 2001)

Adopció d’esmenes al Codi internacional per a la segure-
tat del transport de combustible nuclear irradiat, plutoni i 
residus d’alta activitat en embalums a bord dels vaixells 

(codi CNI)

El Comitè de Seguretat Marítima,

Recordant l’article 28 b) del Conveni constitutiu de 
l’Organització Marítima Internacional, article que tracta de 
les funcions del Comitè,

Prenent nota de la Resolució MSC.88 (71), mitjançant la 
qual va adoptar el Codi internacional per a la seguretat del 
transport de combustible nuclear irradiat, plutoni i residus 
d’alta activitat en embalums a bord dels vaixells (d’ara enda-
vant anomenat «codi CNT»), que és de compliment obligat 
en virtut del que disposa el capítol VII del Conveni internaci-
onal per a la seguretat de la vida humana en el mar (SOLAS), 
1974 (d’ara endavant anomenat «el Conveni»),

Prenent nota, a més, que per a l’esmena 30 al Codi 
marítim internacional de mercaderies perilloses (codi 
IMDG) (distribuïda mitjançant la circular MSC/Circ. 961), 
s’incorpora, entre altres coses, una nova fitxa de trans-
port 14 al Codi esmentat,

Reconeixent la necessitat d’esmenar el codi CNI per 
harmonitzar-lo amb l’esmentada Esmena 30 al codi 
IMDG,

Prenent nota també de l’article VIII b) i la regla VII/14.1 
del Conveni, sobre el procediment d’esmena del codi 
CNI,

Havent examinat en el 74 període de sessions les 
esmenes al codi CNI proposades i distribuïdes de confor-
mitat amb el que disposa l’article VIII b) i) del Conveni,

1. Adopta, de conformitat amb el que disposa l’arti-
cle VIII b) iv) del Conveni, les esmenes al codi CNI el text 
del qual figura a l’annex de la present Resolució;

2. Decideix, de conformitat amb el que disposa l’arti-
cle VIII b) vi) 2) bb) del Conveni, que les esmenes es consi-
deren acceptades l’1 de juliol de 2002 llevat que, abans 
d’aquesta data, més d’un terç dels governs contractants 
del Conveni, o un nombre de governs contractants les 
flotes mercants combinades dels quals representin com a 
mínim el 50% del tonatge brut de la flota mercant mun-
dial, hagin notificat que recusen les esmenes;

3. Invita els governs contractants que prenguin nota, 
de conformitat amb el que disposa l’article VIII b) vii) 2) del 
Conveni, que les esmenes entren en vigor l’1 de gener de 
2003, una vegada que hagin estat acceptades d’acord 
amb el que disposa el paràgraf 2 anterior;

4. Demana al secretari general que, de conformitat 
amb el que disposa l’article VIII b) v) del Conveni, remeti 
còpies certificades de la present Resolució i del text de les 
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esmenes que figura a l’annex a tots els governs contrac-
tants del Conveni;

5. Demana al secretari general, a més, que remeti 
còpies de la present Resolució i del seu annex als mem-
bres de l’Organització que no són governs contractants 
del Conveni.

ANNEX

Esmenes al Codi internacional per a la seguretat del 
transport de combustible nuclear irradiat, plutoni i resi-
dus d’alta activitat en embalums a bord dels vaixells

 (codi CNI)

CAPÍTOL 1

Generalitats
1.1 Definicions.
En el paràgraf 1.1.1.3 se substitueixen les paraules «fit-

xes 10, 11, 12 o 13» per «fitxes de transport 10, 11, 12,13
o 14».

Aquestes esmenes van entrar en vigor de forma gene-
ral i per a Espanya l’1 de gener de 2003, de conformitat 
amb el que estableix l’article VIII b) vii) 2) del Conveni 
SOLAS.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 16 de setembre de 2005.–El secretari general 

tècnic, Francisco Fernández Fábregas. 

MINISTERI DE SANITAT I CONSUM
 16052 REIAL DECRET 1089/2005, de 16 de setembre, 

pel qual s’estableixen els mètodes de mostreig 
i d’anàlisi per al control oficial del contingut de 
benzo(a)pirè en els productes alimentaris. 
(«BOE» 232, de 28-9-2005.)

La Directiva 2005/10/CE de la Comissió, de 4 de febrer 
de 2005, per la qual s’estableixen els mètodes de mos-
treig i d’anàlisi per al control oficial del contingut de 
benzo(a)pirè en els productes alimentaris, regula els pro-
cediments de mostreig i els mètodes d’anàlisi que s’han 
d’aplicar per al control oficial del contingut màxim de 
benzo(a)pirè en els aliments que especifica l’annex I del 
Reglament (CE) núm. 466/2001 de la Comissió, de 8 de 
març de 2001, pel qual es fixa el contingut màxim de 
determinats contaminants en els productes alimentaris.

L’annex I del Reglament (CE) núm. 466/2001 recull els 
grups d’aliments susceptibles de contenir benzo(a)pirè, 
així com els límits màxims d’aquest contaminant perme-
sos en aquests aliments. Els grups d’aliments als quals 
s’aplica aquesta disposició són els olis i els greixos desti-
nats al consum humà directe o com a ingredient dels 
productes alimentaris; els productes alimentaris destinats 
a lactants i nens petits; els aliments infantils i els aliments 
elaborats a base de cereals per a lactants i nens petits; els 
preparats per a lactants i preparats de continuació, inclo-
ses la llet per a lactants i la llet de continuació; els ali-
ments dietètics destinats a usos mèdics especials dirigits 
específicament als lactants; les carns fumades i els pro-
ductes carnis fumats; la carn de peix fumat i els productes 
pesquers fumats, exclosos els mol·luscos bivalves; la 
carn de peix no fumada; els crustacis i cefalòpodes no 
fumats i mol·luscos bivalves.

L’esmentada Directiva 2005/10/CE fixa els criteris 
generals que han de complir els mètodes d’anàlisi perquè 
els laboratoris encarregats del control oficial utilitzin 

aquells els resultats dels quals puguin ser comparables. 
Aquests criteris generals també serveixen perquè els 
resultats analítics es comuniquin i s’interpretin de manera 
uniforme, a fi de garantir un enfocament harmonitzat en 
l’aplicació d’aquests criteris a la Unió Europea.

Pel que fa al control oficial, el Reial decret 50/1993, de 
15 de gener, pel qual es regula el control oficial dels pro-
ductes alimentaris, estableix els principis generals per a la 
realització del control dels productes alimentaris i inclou, 
entre altres operacions, la presa de mostres i l’anàlisi dels 
paràmetres analítics en els diferents grups d’aliments. Per 
part seva, el Reial decret 1397/1995, de 4 d’agost, pel qual 
s’aproven mesures addicionals sobre el control oficial de 
productes alimentaris, regula la qualificació tècnica i pro-
fessional dels agents que intervenen en el control oficial 
dels productes alimentaris, així com un sistema de qualitat 
per als laboratoris encarregats de dur a terme els controls.

En relació amb els procediments d’inspecció, el Reial 
decret 1945/1983, de 22 de juny, pel qual es regulen les 
infraccions i les sancions en matèria de defensa del consu-
midor i de la producció agroalimentària, estableix els pro-
cediments d’inspecció durant la presa de mostres de pro-
ductes alimentaris i especifica les mostres legals que s’han 
de prendre per dur a terme el control oficial d’aliments.

En aquest marc normatiu, es fa necessari ara incorpo-
rar al nostre ordenament jurídic intern, mitjançant aquest 
Reial decret, la Directiva 2005/10/CE de la Comissió, de 4 
de febrer de 2005, per regular els procediments de mos-
treig i els mètodes d’anàlisi per al control de benzo(a)pirè 
en els productes alimentaris per als quals s’han determi-
nat normativament continguts màxims.

En l’elaboració d’aquest Reial decret han estat escol-
tats els sectors afectats i les comunitats autònomes, i n’ha 
emès l’informe preceptiu la Comissió Interministerial per 
a l’Ordenació Alimentària.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que dis-
posa l’article 149.1.16a de la Constitució espanyola i 
d’acord amb el que estableixen els articles 38 i 40.2 de la 
Llei 14/1986, de 25 d’abril, general de sanitat.

En virtut d’això, a proposta de la ministra de Sanitat i 
Consum, d’acord amb el Consell d’Estat i amb la delibera-
ció prèvia del Consell de Ministres en la reunió del dia 16 
de setembre de 2005,

D I S P O S O :
Article 1. Presa de mostres per al control oficial.

La presa de mostres per al control oficial del contingut 
màxim de benzo(a)pirè en els productes alimentaris s’ha 
de fer d’acord amb els mètodes descrits a l’annex I.

Article 2. Preparació de mostres i mètodes d’anàlisi.
La preparació de la mostra i el mètode d’anàlisi utilit-

zats per al control oficial del contingut de benzo(a)pirè en 
els productes alimentaris s’ha de fer d’acord amb els cri-
teris descrits a l’annex II.

Disposició final primera. Títol competencial.
Aquest Reial decret es dicta de conformitat amb els 

articles 38 i 40.2 de la Llei 14/1986, de 25 d’abril, general 
de sanitat, i a l’empara de l’article 149.1.16a de la Consti-
tució espanyola, que atribueix a l’Estat la competència 
exclusiva en matèria de bases i coordinació general de la 
sanitat, així com en matèria de sanitat exterior.

Disposició final segona. Facultat de desplegament.

Es faculta el ministre de Sanitat i Consum per dictar, 
en l’àmbit de les seves competències, les disposicions 
necessàries per al desplegament del que estableix aquest 
Reial decret i, en particular, per adaptar els annexos a les 
modificacions introduïdes per la normativa comunitària.


